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1.Controlador de velocidad 
2.Switch I 
3.Switch II 
4.Unidad del motor 
5.Barra licuadora
6.Unidad de acoplamiento Beaker Chopper
7.Batidora
8.Unidad de acoplamiento del batidor
9.Unidad de acoplamiento de la trituradora
10. Hoja del Shopper
11. Bowl del Shopper
12.Moledor de papas

Lea atentamente y mantenga bien las instrucciones.

Descripción del producto

Al utilizar estos aparatos eléctricos, para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica y / o lesiones a las 
personas, se deben seguir las precauciones básicas de seguridad. Asegúrese de leer estas instrucciones antes de 
utilizar este producto, se han redactado para  garantizar que obtenga lo mejor de su compra.

Debe respetar las siguientes advertencias de seguridad:
1. Lea todas las instrucciones.
2. Antes de enchufarlo a una toma de corriente, compruebe si su voltaje corresponde a la etiqueta de clasificación 
del aparato.
3. Es necesaria una estrecha supervisión cuando se utiliza cualquier aparato cerca de niños. Los niños no deben 
usar este aparato.
4. Las cuchillas están afiladas. Manipule con cuidado.
5. Nunca deje que el aparato funcione sin vigilancia.
6. Si el enchufe o el cable de alimentación está dañado o el aparato está defectuoso, no intente repararlo, póngase 
en contacto con nuestro servicio de asistencia técnica.
7. El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante puede provocar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones personales.
8. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador, ni que toque una superficie caliente, incluida 
la estufa.
9. No conecte el aparato a la fuente de alimentación hasta que esté completamente ensamblado y siempre desen-
chufe antes de desmontar el aparato o manipular la cuchilla.
10. Funcionamiento de corta duración. Use el aparato por no más de 1 minuto, luego tome al menos un descanso 
de 10 minutos.
11. El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoria-
es o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o ins-
trucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable de su la seguridad.
12. No procese más de tres lotes sin interrupción. Deje que el aparato se enfríe a temperatura ambiente antes de 
continuar procesando.
13. No lo use al aire libre.
14. Desconéctelo del tomacorriente cuando no esté en uso, antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiar.
15. Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, no sumerja la licuadora, su cable 
o enchufe en agua u otro líquido.
16. Este aparato está diseñado solo para uso doméstico

instrucciones De Seguridad

INSTRUCCIONES
VERIFICACIONES PRELIMINARES:

1. Después de retirar el embalaje, asegúrese de que el producto esté completo y sin daños y que todos los 
accesorios estén presentes. No utilice el aparato si está visiblemente dañado. Contactar con el servicio de asistencia
técnica.

2. Conexión del aparato
Compruebe que la tensión de la red eléctrica corresponda al valor indicado en la etiqueta de clasificación.
Si la toma de corriente no coincide con el enchufe del aparato, cambie la toma por una del tipo adecuado o cambie la 
clavija por un profesional calificado.

B, UTILIZANDO LICUADORA
La batidora de mano es ideal para preparar dips, salsas, sopas, mayonesa y comida para bebés, así como para mez-
clar y batidos.

2. Coloque los ingredientes en el vaso de precipitados, para evitar salpicaduras, sumerja la protección de la cuchilla 
completamente en los ingredientes.Puede usar la batidora de mano en el vaso y tan bien como en cualquier otro 
recipiente.

3. Encienda el aparato presionando el interruptor I o el interruptor II, puede ajustar la velocidad con el controlador de 
velocidad máxima al presionar el interruptor I.

4. Licue los ingredientes moviendo el aparato lentamente hacia arriba, hacia abajo y en círculos.

C, USANDO CHOPPER
El picador es ideal para alimentos duros, como picar carne, queso, cebolla, hierbas, ajo, zanahorias, nueces, almen-
dras, ciruelas pasas, etc.
PRECAUCIÓN: ¡Las cuchillas están muy afiladas! Tenga mucho cuidado al manipularlas.
1. Coloque la unidad de cuchillas en el recipiente de la picadora, presione hacia abajo la unidad y bloquee la taza.

2. Ponga los ingredientes en el recipiente de la picadora, los ingredientes sólidos no deben tener más de 2 cm de 
trozos.
3. Coloque la unidad de acoplamiento de la picadora en el recipiente de la picadora.

4.Fije la unidad del motor en el recipiente de la picadora, instalación Consulte "uso de licuadora".

USANDO LA BATIDORA
El batidor está diseñado para batir crema, batir claras de huevo y mezclar bizcochos y postres premezclados.
1. Inserte el batidor en la unidad de acoplamiento del batidor.

2. Conecte la unidad de acoplamiento a la unidad del motor, referencia de instalación “usando licuadora”.

3, presione el interruptor I para activar la batidora de mano y presione el interruptor II después de aproximada-
mente 30 segundos para evitar que los ingredientes salpiquen.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, desenchufe el aparato y retire los accesorios.
2. Limpie la unidad del motor, la unidad de acoplamiento del batidor picador con un paño húmedo, no los sumer-
ja en agua.
3. Si la comida no se enjuaga fácilmente , coloque una gota de detergente para platos en el recipiente para 
mezclar con agua, enchufe el cable al tomacorriente, sumerja la parte del extremo de la cuchilla o batidor y haga
funcionar la unidad durante unos 10 segundos. Desenchufe, enjuague con agua corriente y luego seque.
4. Cuando no se use por mucho tiempo, mantenga este aparato bien ventilado y seco para evitar que el motor 
del aparato se vea afectado por la humedad.
PRECAUCIÓN:
Los filos de corte de las cuchillas son muy afilados, la limpieza debe hacerse con cuidado.

Model NO HB-1580T 

Voltage 220-240V~50/60Hz 

Rated Potencia 800W 

Max Potencia   800W  

 GUÍA DE PROCESAMIENTO
Para tazón para picar de 500 ml:

Comida Max 
(g) 

Tiempo Operacion 
(sec) 

Carne 300 15 
Hierbas 50 10 

Frutos Secos 150 10 
Queso 100 10 

Pan 80 10 
Cebolla 200 10 

Queques 150 10 
Frutas 200 10 

 

1. Inserte la barra de la licuadora en la unidad del motor, gírela en el sentido de las agujas del reloj para bloquearla en 
la unidad del motor.

USO DEL TRITURADOR DE PATATAS
El triturador de patatas está destinado al puré de patatas.
a.Conectar la unidad de acoplamiento a la unidad del motor, referencia de instalación "usando batidora".�

 

b. Encienda el aparato presionando el interruptor I o el interruptor II. Puede ajustar la velocidad con el 
controlador de velocidad máxima al presionar el interruptor I.�

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar, desenchufe el aparato y retire los accesorios.
2. Limpie la unidad del motor, la unidad de acoplamiento del batidor de la picadora con un paño húmedo, no los
sumerja en agua. Otros accesorios pueden poner el lavavajillas o el agua limpia.
3. Si los alimentos no se enjuagan fácilmente de la cuchilla o el batidor, coloque una gota de detergente para 
platos en el recipiente para mezclar con agua. Enchufe el cable en el tomacorriente. Sumerja la parte del 
extremo de la cuchilla o bata y opere la unidad durante unos 10 segundos. Desenchufe, enjuague con agua 
corriente y luego seque.
4. Cuando no vaya a utilizarlo durante mucho tiempo, mantenga este aparato bien ventilado en la aridez del 
lugar para evitar que el motor del aparato se vea afectado por la humedad.
PRECAUCIÓN:
Los bordes de corte de las cuchillas son muy afilados, la limpieza debe ser cuidadosa.�

Este aparato está etiquetado de conformidad con la directiva europea 2012/19/EC para 
residuos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE). Al asegurarse de que este aparato se 
elimine correctamente, ayudará a evitar cualquier posible daño al medio ambiente y a la
 salud humana que, de lo contrario, podría causarse si se desecha de manera incorrecta.
El símbolo en el producto indica que no puede tratarse como un desecho doméstico normal.
Debe llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
Este aparato requiere una eliminación de residuos especializada. Para obtener más i
nformación sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de este producto, póngase en 
contacto con su ayuntamiento, el servicio de eliminación de residuos domésticos o la tienda donde 
adquirió el producto.
Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con su ayuntamiento local, el servicio de eliminación de residuos 
domésticos o la tienda donde adquirió el producto.�

Comuniquese con Nuestro 
servicio tecnico de lunes a
Viernes hasta las 17hrs
     (562) 22 3417959

     
www.behnkehome.com

GARANTÍA DE PRODUCTOS BEHNKE
Estimado Cliente,

Usted ha adquirido un producto Behnke de calidad y con el respaldo que espera de buen funcionamiento, 
por este motivo nos hemos preocupado especialmente de atender sus posibles requerimientos de asistencia 
técnica por garantía, de la forma más cómoda, rápida y eficiente.

Esta póliza de garantía de su producto le indica la forma de operar y las condiciones que se deben cumplir al 
solicitar asistencia técnica, con carga a la garantía de Postventa SmartHome, reconocida mundialmente.

1) Normas Generales
Behnke SPA, garantiza la reparación de los productos Behnke que han sido 
comercializados a través de sus distribuidores en el territorio de Chile y que presentan defectos en su 
funcionamiento durante su uso normal y doméstico.
Esta garantía cubre exclusivamente fallas de fabricación del producto y en ningún caso fallas derivadas de un mal 
uso o instalación incorrecta de este.
La garantía de cada producto tiene la duración establecida por Behnke SPA 
 y considera la reparación libre de costo de mano de obra para el cliente así como el reemplazo 
o reparación de los componentes necesarios para efectuar la reparación del producto, pero no ni incluye el cambio
 del producto ni la devolución de la cantidad cubre pagada por el cliente.
Para solicitar la asistencia técnica por garantía, el cliente deberá presentar siempre uno de los siguientes 
documentos:
1) La factura o boleta de venta, en la cual debe estar claramente indicada la fecha de compra y el modelo del 
producto.
2) Copia del acta de entrega del producto o del bien inmueble en el cual esta instalado el producto SmartHome
2) Terminos de la garantia
1) Todo requerimiento de asistencia técnica con cargo a la garantía deberá efectuarlo llamando a nuestro número 
telefónico: +56-2-23417759, o bien consultando en nuestro sitio web http://www.behnkehome.com y en 
ambos casos necesarios las indicaciones de cómo proceder de acuerdo al tipo de producto para el cual requiere 
asistencia técnica.
2) Es condición para que sea otorgada la solución necesaria para el correcto funcionamiento del producto, que 
este sea previamente revisado y diagnosticado por personal calificado del servicio Técnico Behnke
Esta garantía solo la reparación del producto, en ningún caso la reposición de este, como tampoco la devolución 
de la cantidad pagada por este, a excepción de los casos establecidos en la Ley 19496.
Esta garantía es válida y efectiva solo para productos nuevos por lo cual no rige para productos de segunda 
selección, usados, refaccionados, etc.
3) Las asistencias técnicas a domicilio serán determinadas y realizadas exclusivamente por el Servicio Técnico de 
Behnke SPA o su red de Servicios Técnicos autorizados, para lo cual se evaluará 
la solución a adoptar, en función del problema presentado por el producto.
4) En la reparación similar del producto se podrán utilizar repuestos, componentes o accesorios idénticos o de 
características a los originales, esto previa autorización de Representaciones Internacionales Behnke Ltda.
5) El servicio de reparación es totalmente gratuito si el producto efectivamente se encuentra defectuoso por falla 
de fabricación. Si el producto no es encontrado defectuoso o se encuentra defectuoso por otra causa, el Servicio
 Técnico podrá cobrar al cliente los valores asociados a la atención, esto según las tarifas de servicios vigentes a la 
fecha del servicio.
6) Será requisito para la aplicación de esta garantía y la entrega de la solución técnica para el producto, que en cada 
caso este sea previamente revisado, diagnosticado y emitido el respectivo informe técnico por parte del Servicio 
Técnico Autorizado de  Behnke SPA, en caso contrario no se aplicarán los términos 
de esta Garantía.
Esta garantía es válida únicamente en Chile y ampara únicamente el producto cuyo modelo y número de serie han 
sido importados y comercializados por Behnke SPA.
Esta garantía no se aplicará si los datos presentes en los documentos de compra o entrega han sido alterados o 
faltan al momento de solicitar la asistencia técnica por garantía.
Representaciones Internacionales Behnke SPA no acepta ninguna responsabilidad más allá de lo establecido en esta 
garantía limitada por daños accidentales o consecuentes, por productos no disponibles para su uso o por pérdida de 
datos y/o software.
3) Exclusiones de la Garantía
La presente garantia no incluye:
1) Instalación, mantención, limpieza o revisiones y/controles periódicos del producto.
2) Insumos, decoraciones, suministros, accesorios y baterías utilizadas por el producto.
3) Reparaciones de productos dañados por golpes, trato o traslado inadecuado, embalaje insuficiente o intervención 
del producto por parte de cliente o de terceros sin la autorizacion de la marca.�


